META®OPBI, CHHOHUMbI u OMOHUMBI (METAPHORS, SYNONYMS
and HOMONYMS)

ComcukoB Anekcanap Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa OTUMOJIOTHA HCCKOJIBKHX CJIOB PYCCKOI'O A3bIKaA.

IIpunoxxeH nepeBos CTaTbU ¢ PyCCKOTO sI3bIKa HA aHTJIMMCKHM.

Abstract. The etymology of several Russian words is considered. Attached is the

translation of the article from Russian into English.

B paccBer ycTaBUi10Ch OKHO
1 HemsBecTHOE — JIABMHOI.
U Bce yxe npeapenieHo:
1 KpECT,
U CJIaBa,
Y OCHHA.

O.A. Tapytun

JIYHA u MECAI
BepositHas stumosiorus cioBa JIVHA Kak HE3aKOHYEHHOI'O BBICKA3bIBAHMUS,
PacKpbIBAEMOTO Kak JIOB HA, paccMOTpeHa B pabote

http://viXra.org/pdf/2103.0043v1.pdf .

Ee cunonumom saBnsercs cinoo MECSIL kak COKpallleHHOTO CJIUTHOTO
Bbicka3biBaHuss ME(Ha)+CA+1D Toxe paccMoTpeHa B 3Toi ctatbe. M 1OMOTHUTEIHHO

B ctatbe http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/MESJATS.pdf .

D10 obo3nauenune JIYHDBI, nepuonudecku uzmensirowert BHeMHUA BUA. [1omHBIHM

IIUKJI U3MCHCHMUA IIOKAa3aH Ha Puc.1.

Puc. 1. ITonasni nuki usmenenns Buaa JIlynel, o6o3HavaeMbliii cioBoM MECSL]

MECAILL ato BPEMSI nosiHOro usMeHeHus, u3MepsieMoro YucjioM AHEW OT Havasa

N3MCHCHUA OO0 €€ BO3BpAlICHHA K HCXOOHOMY BHAY, OT OAHOI'O HOBOJYHHA K


http://vixra.org/pdf/2103.0043v1.pdf
http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/MESJATS.pdf

cnenytomemy. Memaghopuuecku, TO €CTh B TEPEHOCHOM 3HAYCHUH — TAKXKE W CaM
MU3MEHSIONMNNCS HEOECHBIN O0BEKT.
3/ech MOXHO €llle JOMOJHUTh. BO3MOXHO Apyroe oObSICHEHHE MPOUCXOKIACHUS
cioBa MECHI]. Ecte aBa rnarosia mnpoTuBonoioxkHoro cmbeicia — PA3JIEJIATH u
COEIMHATD nmu CMEIIMBATD. I'maron CMEIIMBATD B Bapuante MECUTDH
taoke osHayaer COEJIMHATDH. Otkynma MECH CE To ects COEJUHSAS OTO B
CITUTHOM BHJE JaeT COKpallleHHoe BhickasbiBanme MECS+II. MHaue roBops, CIOBO
MECIAIL] moxeT o3HadaTh coequHeHue Bcex 1103 wau @A3, To ecth Buaos JIVHBI ot
Hayana HaOJIOJCHUsS [0 €€ BO3BpalleHUs K MCXOAHOMY Buay. M3mepsemoe uduciom
nHel HaOmrogeHus. Vmu ke mpocTo — BpeMs €e BO3BpAIICHHS K UCXOJHOMY BHUIY, OT
Hayasa HaOJII0ICHUS.
MEIIATH u MECHUTb
Mewams. Obuecnassanckoe ciogo, 80cxooauee K motl dHce 0CHO8e, Ymo U MeCumsn.
IIpoucxoscoenue cnosa vewiams 6 smumonocuieckom ciosape Kpwinosa I'. A.
Meuwdams oual. mexames — mo dce, YKp. miwamu, Oap. mewdyv, Op.-pycck., Chi.-
cnas. mrowamu, comruiamu avopvpery, uyvovor (Cynp.), cepboxops. mujewamu,
Mujewdm, croeen. mesati, Op.-ueutr. mieSeti, noabcK. mieszac, mieszac, 6.-nyaic.
mésac, n.-nysc. mesas. Om mecumo, cm. Bepnexep 2, 52 u ca.; Ileoepcen, Kelt. Gr.
2,971.
IIpoucxoxcoenue cnosa vewiams 6 smumonocuieckom ciosape Pacvepa M.
Amumonozun. [Ipoucxooum om npacias. , om KOm. 8 4ucie npoye2o NPouU30ULIU:
CM.-CAAB. MIbCUMU, MIBULR (Op.-eped. ovyKipvay "miscére”), pycck. mecums, VKp.
micumu, Oenop. meciyvb, 0one. mécsa "meuty, meuwaro,' cepboxops. mujecumu,
Mujecum, cloeenck. mesiti, uewick. misit "mecums”, crosayx. miesit, NObCK.
miesi¢, miesze, .-1yoic. mesyc¢ "mecums"”, H.-1yoHCc. MEsys.
Mecumb — Buxucnosapu
ru.wiktionary.org>mecums
Mecump meuty, mewdms, YKp. micumu, Oap. meciyb, CmM.-C1as. MroCUmu, MroULR
OVYKIPVAY «miscére», 0012. MéCi «Meuly, Mewarny, cepooxops. mujecumu,
MujecuM, ClO8eH. MESiti, weul. MISIti «mecumvy, Ca8y. miesit’, Noabek. miesic,
miesze, 8.-IYJiCc. MESYC «mecumvy, H.-iyxc. mesys Poocmeenno num. maisyti,
maisail «mewamvy, 1mui. maisit — mo duce, 1um. maisalas «cmeco, MewlaHuHay,
maistas «mamesxcy, Op.-NPycCK. maysotan «nepemewantvlily, op.-und. meksayati
«nomewusaem, mewiaemy, meksanam «naaka O MEWanusy, ¢ Opy2oll CHyneHvio
goKanUsMa: aum. miSti «mMewamvcsy, MiSril «8nepemewiKy», Op.-uHo. mi¢rds
«CMewaHtblily, oaiee — 1am. misceo, mMixtus «mewaroy, upji. mescaim — mo oice,

0.-6.-H. Miscan «mewamvy, Cp.-6.-H. meisch «xmenbHoUu Mmed», Hops. meisk


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BC/%D0%BC%D0%B5%D1%88%D0%B0%D1%82%D1%8C
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https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%B5%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%8C#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%B2.%2D%D0%BB%D1%83%D0%B6.%20m%C4%9Bsy%C4%87%20%22%D
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%B5%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%8C#:~:text=%D0%AD%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.%20%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D1%81%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%20%D0%BE%D1%82%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.%20%2C,%D0%B2.%2D%D0%BB%D1%83%D0%B6.%20m%C4%9Bsy%C4%87%20%22%D0%BC%D0%B5%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%8C%22%2C%20%D0%BD.%2D%D0%BB%D1%83%D0%B6.%20m%C4%9Bsy%C5%9B

«cmecvy, eped. uiyvout, ueicoa, ueiéw, uioyw (uz *mig-sko);, cm. bepuexep 2, 52 u

cn.;, Tpaymman, BSW 175; Apr. Sprd. 374; lledepcen, Kelt. Gr. I, 76, 2, 577, IF 5,

58 u cn.; Yanenoex, Aind. Wb. 225; Topn 321; M.-3. 2, 551, 636, byea, P®B 73,

341.

IIpoucxoacoenue cnosa vmecums 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.

KomMmenTapuii. 31ech pacCMOTpEHO TOJIBKO 0AHO 3HaueHue cioBa MEIIATDH —
coedunams, cmewusams. Hanpumep, nomemars cyn. Ero jpyroe 3HaueHHe — YUHUTH
MOMEXH, MPEMNSATCTBOBATh, HAIIPUMED, Thl MHE Meulaeuld.

Mecump. Obwecnas. Toeo odice kophs, umo nam. MISCEO «cmewusaroy, Hem.

mischen «mewamoy, anen. MiX «cmewusamoy. Cm. muxcep.

IIpoucxoocoenue cnosa vecums 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.

Kommenrtapmii. Jlarnackoe MUCI[D0 6mmsko k pycckomy MECUBO, 3mechk
HESICHO, KTO Y KOTO 3aMMCTBOBAUL.

Urak, nepen nHamu o6mwmii kyct poactBeHHbix cioB MECUTH, CMEIINBATD,
CMECBH, MECHUBO, MECI/IL. B o0meM 3HaY€HHH — COeOuHsms, TO €CTb He
pazoenams. Vicionp3yemoe 1Jis 0003HAYEHUsI BPEMEHU MOJTHOTO M3MEHEHHUSI BHEIIHETO
BuJia JIyHBI BO BCex ee «1mo3ax» win ¢dazax oT Hayasia HaOJIOJACHHS 0 BO3BPAIICHUS K
UCXOJTHOMY BHAY. A B IMEPEHOCHOM 3HAYEHHH, TO €CTh Memaghopuuecku — CaMOTo
W3MEHSIOIIETO BHEIIHUN BUI HEOECHOTO 00OBEKTA.

[ToaTomy B BbIpakeHUHU

Ceemum MECAL], ceemum sicHwiil
Ceemum 6enasn JIVHA
MECAL] u JIVHA sto CUHOHUMBL.

CinoBo JIYHA wMoOXkeT uMETh W JOINOJHUTEIBHOE 3HAYCHUE — OMPAMNCEHUS,
Ha3piBaeMoro cimoBoM OXO. Torma sto OMOHHUMBI — oauHakoBble clOBa
0003Hayvarolre HeoJuHakoBble ipeameThl. ['ne 9XO 310 npousBoaHOE ciioBa IX.

29X

Ix. Obwecnas., umerouee coomeemcmeus 6 Op. uxHooesp. s3. (cp. awen. eh,

@pany. eh, ram. eheu «ox, ax» u op.). Ilepsoobpasnoe cro6o, 6o3nuxuee Ha baze

peghrekmopHozo 38ykocouemanus. Cm. ax.

Ipoucxoacoenue crnosa 3x 6 smumonocuueckom ounain-crosape lllancrkoeo H. M.

Kommentapuid. /lepsoobpasnoe v pegpiekmoproe — He o0bsicHeHue. Pedekc 3to
HeoCO3HaHHas Peakiusl Ha HEOXKUJaHHOe Bo3elicTBue. Hanpumep, oTaepruBanue pyku
OT Yero-to Tropsiuero. PedaekTopHbI BBIKPUK TOXKE€ BO3MOXKEH, Hampumep, OT
HeokuJiaHHoi Oosiu. Ho B maHHOM citydae 371ech BOBCE HE pe(IIEKTOPHBIN BBIKPHUK, a

IMOJIHOOCHHOC CJIOBO, BBIPAXKAOIICC pazodaposdHue 1 OOCGOy, JOITIOJIHACMOEC XKECCTOM


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BC/%D0%BC%D0%B5%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%8C
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OTMAIIIKU PYKH CBEpXy BHHM3. MOXKHO CKa3aTh 3TO HEJAOBOJbHAS PEAKIIMS HA YTO-THOO
IIPOU3OLLIEIIIEE.
X0
IIpoucxooum om OpegHezpeuecKozo nyw «OM38YK, oanee  us
npaunooesponelicko2o *wagh- «38yuamoy.
Omumonozus ci1o6a 3xo
ru.wiktionary.org»sxo
KommenTapuii. 9XO 53T0 «HaydHas» PEKOHCTPYKLHMS  APAUHOOEBPONELCKO20,
peanpHO HecymecTByromero *BAKX wm *YBAKX neuszsecmmuoui stumonoruun. Ectb
takxe pycckue cioBo YBAX, YBAXKUTD B 3HaueHuu notimu nagcmpeuyy.
Ixo0. Hemeyrxoe — Echo  (9x0). @panyysckoe —echo  (3x0). Jlamunckoe — echo
(ox0). B pycckom s3zvike c1o6o «2xo0» ynompeonsemcs ¢ Havyara XVII 6. u umeem
3HaueHue «om3eyky. Bcmpeuaemcs 6 oonom uz pannux nucem Ilempa I, npuuem c
HauanbHoU OYKEOU «e», Komopas 6nociedCcmsuu npeoopasosanacs 8 «3». Ilpuuiio
U3 3anaodHOeBPONEUCKUX SA3bIKOB8, 6eposmHee 6ce20, U3 HeMeykKo2o uepes
namunckuil. Ilepgoucmoynuxkom s61aemcs epeveckoe Cl080 CO 3HAUEHUEM «ULYMY,
«2ym», «38yk». Ilpoucxooicoenue epeyeckoo cnosa He noiHe sACHO, HO, 8EPOSIMHO,
OHO OMHOCUMCS K UHOOEBPONELCKOU 2pynne clog, 0003HAUAIUUX «38)UAMbY,
«kpuuamuvy. Poocmeennvim sgnsemcs: boneapckoe — exo (3x0).
Ipoucxoorcoenue cnosa sxo 6 amumonocuieckom onaatn-crosape Ceménosa A. B.
KommenTapuii. 31ech BBIpaKEHUE «He 6NOJHE sCHO» TPAKTHUUYECKH O3HAYaeT
coecem HescHo. [1oaToMy BCE CKa3aHHOE — HECYIIECTBEHHO.
axo cmap. éxo, Hauunas ¢ Ilempa I; cm. Cmuprnos 351. Yepes nem. Echo (cp. p., ¢
XVII 6.; cm. Hlynoy I, 162) uz nam. echo om epeu. Hyw, poo. n. -ovg, . p.
«OM38YK», N)N «36VKN.
IIpoucxoscoenue crnosa 3xo 6 smumono2uieckom oHaatH-crosape Pacmwepa M.
Ixo. 3aun. 6 Ilemposckyto snoxy uz nem. 53., 20e ECho socxooum k epeu. écho
«omseyky < Echo (cobcmeennozo umenu Hum@vi, Komopas € Haxasamue 3a
ooamaueocms  Mo21a UL  NOBMOPSAMb OKOHYAHUS  CO8, NPOUSHECEHHbIX
opyaumu,).

IIpoucxocoenue crnosa 3xo 6 smumonocuieckom onnatin-ciosape Lllanckozo H. M.
KommenTapuii. «I'pedeckuit» mud 3To 6b10yMKa PO KaKyr0-TO HUM(Y-3auKy.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

3XO0O »5T0 B310X pa3ovyapoBaHusi, BBIpAKAEMbIM CIOBOM OX, YCHJIEHHBIA €ro
nosmopenuem IX-IX.
JIVHA B TaKkoM sxe 3HaueHHU ompadicenus — IXO 3To 10KHOpYcckoe (YKpanHCKoe)

yrnoTpeOJIeHne, HalpuMep, IMEBUYCHKOBCKOS «nuuiid JjyHa cdem», O3HAUYAIOIIEe noulid


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%85%D0%BE
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%85%D0%BE
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%85%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%8D/%D1%8D%D1%85%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%8D/%D1%8D%D1%85%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%8D/%D1%8D%D1%85%D0%BE

3XO necom. Keratu, u ceitdac ynorpe6isiercs Boipaxenue 1IIIEJT BbI THI... JIECOM,
o3znavaromee — KYJIA IIOJAJIBIIE. 3npecs JIVHA ssmsercs CUHOHMMOM cnoBa
3XO, To ecTh 0003HaYEHUEM TOTO K€ CAMOT'0 JPYTHUM CIIOBOM.

Hcnons3zoBanne ogHoro m toro e ciioBa JIYHA B OByX pa3sHbIX 3HAUCHHUSX —
HeOecHOTO 00BekTa W (pusmyeckoro siBiaeHus — DXA sto OMOHHUMBI. JIVHA B
3HaueHun DXO sBusercs pacumpeHHbiM ynotpednenuem cioBa OTPAXEHUE, to
ectb Mmemacghopou. Hounas JIYHA cama Beab He CBETHUT, a JHIIb oOmpaxcaem
COJIHEYHBIM CBeT, OyJly4d UM OCBELIEHHOH. DTO CTAHOBUTCS OYEBHJHBIM, KOTJa
ConHile HaXOUTCS MO IPYTYI0 OT HEE CTOPOHY, KOra OHA CTAHOBHUTCS HEOCBEILIEHHON
U HeGUOUMOI.

Comnnue ocsemtaer JIyHy BCIO HOUb M3-3a OY€Hb OOJIBIIOTO €€ yAaJeHUS OT 3EMIIH.
Koraa oHO ckpbIBaeTcs 3a TOPU30HTOM, BBICOKHE TOPBI MPOJOJDKAIOT UM OCBEUIAThCS
€I1le HEKOTOPOE BpeMs II0CJIE TOTO KaK paBHMHA YK€ NOKpbIBaeTcs TbMon. Korma xe u
rOpbl MOTPYXarTcsi B HOYHOM Mpak, ConHuE MNpoAO0JKAaeT OCBEHIaTh OAHY TOJIBKO
Jlyny. HenpepblBHO B T€U€HHE BCEHM HOYM, XOTS €€ OCBEIICHHAs YaCThb MU3MEHSETCS B

3aBUCHUMOCTH OT UX B3daMMHOI'O PACIIOJIOKCHUA Puc. 2.

Hosonynue

MoOCKOBCKYAN
NMNAHETAFUN

Puc. 2. Hounas JlyHa B pa3iMuHbIX YCIOBUSIX COJTHEYHOTO OCBEIICHUS

31ech BaXKHO TO, 4TO caMa JlyHa He M3iIy4aer, a JIMIIb OTPAaYKaeT COJTHEYHBIN CBET.

[TonobHoe OoTpa’keHUuEe MOXKET JaBaTh HE TOJBKO CBET, HO U 3BYK, IIPU HAIUYUU
TBEPABIX IMOBEPXHOCTEN CPAaBHUMBIX IO pa3Mepy C JJIMHOM 3BYKOBOW BOJIHBI, TO €CTh
paccTostHMEM, TpoOeraeMbpIM 3a OJHO KosiebaHue, cocTaBistomee mpumepro 300
METpOB. 3BYKOBasl BOJHA IJja3y HEBUAMMA, HO Mbl €€ CIBIIIUM, U €€ OTPaKEHUE
HasbiBaeTcs ciioBoM DXO.

DTO MOBTOPEHUE CIIOB MM MX OTIEIBHBIX YaCTEH, BEI3BAHHOE OTPAKEHUEM 3BYKA,
UIYIIUM 10 Pa3HbIM HAIIPABICHUSAM W HEOJMHAKOBBIM paccTOsSHUAM. M moxomdmum 1o
Hac 3a HEpaBHOE BpeMs. BbI3bIBas NMOBTOPEHUS TOTO KE CAMOIO C OINEPEKEHHEM H

3aI103JaHHUCM.



CBeTOBBIC BOJIHBI MMEIOT MPEASIHHO MY JJIUHY W TOTOMY, B OTJIMYHE OT
3BYKOBBIX, MOTYT OTPaXaThCs MMPAKTUYECKH OT JIFOOBIX 00BEKTOB. BemencTeue vero Beé
CTAHOBUTCSI BUJUMBIM MPU OCBELIEHUHU COJTHEYHBIM CBETOM 32 CUET 3TOTO OTPAKECHHUSI.

Hrak, cuHoHuMoM DXA MoxkeT ciayxkuTh cioBo JIYVHA mo cxoacTBy NpUYMHBI,
BBI3BIBAIOIIEH 3TO SIBICHUE — OTpa)keHUsi OoT dero-nubo. Cera (g JIyHbl) uam 3ByKa
(m7st MpOTSKEHHBIX TBEPIbIX 00hEKTOB). Ee Mexanu3M B 000MX Ciyyasix B IPHUHIIUIE
OJINHAKOB.

CUHOHUMBI 1 OMOHUMBI

DTO HCKYCCTBEHHO TIPUJyMaHHbIE «HAYYHBIE» CJIOBA, HCHOJIb3yeMbIE IS
kinaccudukanuu 0003HAYCHUH.

CUHOHUMBI

lIpoucxooum om Opesnecpeueckoeo GUVOVOUOS «OOHOUMEHHBILY, Odlee U3 oV

(6apuanm: oo, nepeoHauanvHo COV) «c, emecme, coémecmuoy + Ovoua (0.

sapuanm GVoua,) «uUMsy.

Omumonozus c108a CUHOHUM

ru.wiktionary.org»cunonum

KomMmentapuii. Ho mouemy xe OJIHO+UMEHHBIU, ecnu umeercst ue OJIHO, a
PA3HBIE umena Toro xe oobekta? JlomkHO ObITh Kak OyaTo Haobopor — HE OJIHO
M.

Cunonum. Omom sA3bIKOB0U MepPMUH Obll 3aUMCMBOBAH U3 (PPaAHYY3CKO20, 20e

yepes nocpeocmeo IAmblHU 80CX00UM K 2pedecKom)y SYNONYmos, 20e SYn — «C»,

onyma — «umsy. bykeanbHo — naproe ums.

IIpoucxodcoenue crnosa cunonum 6 smumonocuveckom ciosape Kpwvinosa I'. A.

KommenTtapuii. I nmouemy umenno [TAPHOE, xoTsi cMHOHUMOB MOXET OBITH
OoJibiiie 1BYX?

Cunonum. 3aumcms. ¢ XVIII 6. uz ¢pany. s13., 20e Synonyme < epeu. synonymos,

cyg.-npegp. npouzeoonozo om onoma «cro6oy. CuHOHUM OYKBATLHO —

«COHa38anuey.

Ipoucxoocoenue cnosa curnonum 6 smumonozuveckom ciosape lllancroco H. M.

Kommentapuii. Cyddukc 3To yacTh ClioBa, Cleayromas nocie KOpHs, a npeukc
— YacTh CJIOBa, Haxomsamascs do KopHs. [loatomy cyg.-npegh. npouzeoonoe — 3By4uT
COJIMJIHO, HO HETIOHSTHO.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

B pycckom mnonumanuun cioo CHUHOHUWM wmoxer ObITh BBICKa3bIBAHHEM,

coctaBiieHHbIM ciioBamu  C(e)+tMMHO+HWM, naBaeMbiM B CJIMTHOM BHAE U B

cokparnienuu. To ectb 9TO MHOE cnoecHoe o6o3nauenue, napaemoe MM nnu HUM.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
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(cornmacHas H wucnonwszyercss mis pazgenenHus riaacHeix O uw U). B Tounoctu
COOTBETCTBYS 3HAUCHHIO ATOTO CIIOBA.
OMOHUM

Ilpoucxooum om Opesnecpeuecko2o OUMVOUOS «COUMEHHDIL, OOHOUMEHHBILY,

oanee u3 OUOS «PasHblll, OOUHAKOBBLLY, Odlee U3 NPAUHO0esponeltickoeo *Sem-

«OOUH, €OUHCMBEHHBLIY (CP.: PYCCK. CAM, 20MCK. SUMSs «uo6oiy, op.-upa. samail

«nodobuey, 1am. semper «<nOCmMosiHHO») + dvoua (301. eéapuanm Ovouo,) «umsy. B

psode eBPONeuCKUX A3bIK08 C1080 3aUMCMBOBAHO Yepe3 JamuHcKoe homonymus.

Imumonozus cno8a OMOHUM

ru.wiktionary.orgromonum

Kommenrapnii. OMOHUM  osmauwaer OJIHOMMEHHBIN. Xors mpexne
OJHOMMEHHBIM 6511 Hazsan CUHOHWM (cM. Bbiiiie). DTUMOJIOTH HEBHUMATEIBHO
YUTAIOT COOCTBEHHBIE CJIOBAPH.

Omonum. 3aumcmeosanue u3z @panyy3ckoeo, 20e homonyme om JAMUHCKO2O

homonymus, eocxooaujezo Kk epedeckomy homonymos, 6yK6aIbHO 03HAUAIOUWEMY —

«0OHOUMEHHBILY (homoS — «0OUHAKOBbIU, OOUH U MOM JHCe», ONYMA — KUMSLY).

IIpoucxooicoenue cnoea omonum 6 smumonocuieckom ciosape Kpvinosa I'. A.

Kommenrtapuii. 1 3necy To xe camoe. CuHOHUM — oonoumernHwviti, OMOHUM —
TOXE 0OHOUMEHHbIU. XOTSI CMBICI ’TUX CJIOB BOBCE HE OJIMHAKOB.

omonum Yepes ¢pany. homonyme om jaam. homonymus, eped. OUDOVOUOS

«0OUHAKOBO 38YYUAUIULLY.

IIpoucxooicoenue cnoga omorum 6 smumoocuieckom ciosape Pacmepa M.

KommenTapuii. Tounee Oyner ckaszarb, 4TO caMU  OOBEKTHl pa3Hble, HO
OJINHAKOBO HA38AHHblE, YTO BBI3BIBACT JTUHTBUCTHUYECKYIO npobOiemy — a ToueMy 3TO?
CioB He xBaraet?

Omonum. 3aumcme. u3 ¢ppany. 3., e20e omonyme < jgam. homonymus,

nepedaioweco 2epey. homonymos, cnooicenue homos «ooun u mom oice,

00UHAK08bLUY U ONyMa «umsy. OMOHUM OYKBAILHO — «OOHOUMEHHBIUY (UMeemcsl 8

8UdY OOUHAKOBOCMb 36YUAHUS Cl08, 0003HAYANOWUX pa3Hble npeoMemsvl U

A6/1eHU5).

IIpoucxooicoenue cnosa omonum 6 smumonocuieckom crosape Lllanckoeo H. M.

Kommenrapuii. WMrak, OMOHUM (oowmoumenuwviii) — 5T0 0003HAYCHHE
HeOOUHAKoeblX OOBEKTOB, UMECIONINX olduHakosvlie HazBanusa, a CHUHOHHUM (toxe
OOHOUMEHHBI) — O0O03HAUCHHE OOUHAKOBLIX OOBEKTOB, HMMEIOIIUX HEOOUHAKOBbLE

Ha3BaHMS. JTH CIOBECHBIC 0003HAYECHUS COIMOCTABIISIIOCH MCKIY co0oii?


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
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MECA kak OMOHUM

OcHoBHoe 3Hauenue cioBa MECSAL] — epems nonnoro usmenenus suga JIYHbBI ot
OJIHOTO HOBOJYHHMS N0 JjApyroro. OmnpexpenseMoe 4YHMCIOM JHEW HaOmoaeHus. B
MEPEHOCHOM 3HaueHuu, TO ecTb Mmemagopuuecku, MECSHL] 310 Takxke JIYHA,
U3MEHSIOIIas HaOIojaeMblii BHEITHUN BUl. To ecTh 3To apyroe HasBanue JIYHDI kak
HeOecHoro tena. B rakom nonnmanuu MECALL u JIYVHA ato CUHOHUMBI.

B npyrowm sxe 3nauennn MECSIL] kak gpems mOJHOrO U3MEHEHHsT BHEIIHETO BHJIA
HebecHoro tena — JIVHBI m MECJIL] xak o603HaueHHE caMOTro 3TOr0 M3MEHSIOIIETO
BHEIIHUHN BUJl HeOecHoro Tena — 310 OMOHMMEL.

MoxHo Takxke ckazarb, yTo MECSL] 3T0 ci1oBO, 0003Ha4arOMEro Bpemsi MOJHOTO
M3MEHEHUS, B TIEPEHOCHOM 3HAYE€HHH, TO €CTh Memaghopuiecku 0003HAUAET TAKXKE U
caM U3MEHSIOIUUCA OOBEKT. [Tostomy »tm OMOHHMMBI wMoryr cuurathcs
META®OPAMMU npyr apyra, UCHOJIB3yEMBIMU B IPSIMOM U MEPEHOCHOM 3HAYCHHH.
Korna ucnonp3oBanue camoro ciiosa OMOHUM BoBce He 00s13aTEIbHO.

META®OPA

Ilpoucxooum om OpesHezcpeyeck020 UETOPOPC — «nepemewjerHue, NepeHoc;

NepPeHOCHOe 3HAYeHUey, U3 UETOPOPED (UETOPEP®) «nepeHoutyy», oanee U3

OpesHezpeuecKko2o UETA (6apuanmbl UeT-, uEG-) «medncdy, cpeou, nocie» + Qopéw

«Hecyy (ycunum. K QEpw «Hecy, HOULY»).

Omumonozus croea memagopa

ru.wiktionary.orgruemagopa

Memagpopa. 3aumcms. ¢ XVIII 6. uz ¢pany. s3., 20e metaphora — npoussoonoe

om metaphero «nepenoutyy. Cm. memamesa, oOpame.

IIpoucxoocoenue cnosa vemagopa 6 smumonocuueckom ciosape lllanckoeo H. M.

MECIAIL] kak uHebOecHwiii 00bekT — JIVHA nu MECAIL] xax BPEMS nonnoro ee
u3MmeHeHus 3o Mmetadopsr utu OMOHUMBI.

JIABUHA, JIABA, OBJIABA

Jlasuna. 3aumcmeosanue uz Hemeyxozo, 20e Lawine 6ocxooum K JamMuHCKOMY

lavina, obpazoeannomy om labor — «naoaro, kawycob GHU3Y.

IIpoucxoocoenue cnosa nasuna 6 smumonozuveckom cioseape Kpvinosa I'. A.

KommenTtapuii. TJABUHA sx06s1 o1 JIABOP — neob6wscnennoti sTiMomnoruu.

naeuna. Yepes nem. Lawine (nauunas ¢ 3otme, 1800 2.) uz pemopom. lavina om

cp.-nam. labina: labor, labi «cxonvzumoy (Knwoee-1'émye 348).

IIpoucxoocoenue cnosa nasuna 6 5mumonocuieckom oHaaiH-cioeape Pacmepa M.

Kommentapuii. CioBo PETOPOM - octaBneno 6e3 o0bsicuenusi. JJABMHA — ot
JIABUHA, JIABOP, JIABU — T0e HEOOBSICHEHHOM 3TUMOJIOTHH.
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Jasuna. 3aumcms. ¢ XIX 6. uz uman. s3., eoelavina— cy¢. npoussoomnoe

om lava «rasa». Cm. nasa.

Ilpoucxoorcoenue cnosa nasuna ¢ smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

Kommenrapmii. 3aumcms. u3 uman. ot JIABA — neobvsacnennol 3TUMOJIOTUU.
ITocmoTpuM Takke u cioBo JIABA.

JIABA

Cno60 n1a8a 3aumMCcme08aHO 8 PYCCKOM s3blKe U3 UMAlbAHCKo2o (umal. lava), uepes

nHemeykuti (nem. Lava) 6 XVIII sexe. uman. lava osznauaem — «nadaio, noiusy,

CKOIbIICY, CHYCKAIOCh (6HU3)», «3AMONIAIY UIU «MO, YMO CHYCKAemCcs» 8

pe3yrbmame U3BepIHcEeHUs 8)YIKAHA.

Jlasa — Buxuneous

ru.wikipedia.org»J/lasa

KommenTapwuii. 3nauenue cnoBa He OOBSACHSET €ro npoucxodicoeHue, To e€CTh
STUMOJIOTHIO.

Jlaea (pacnnasnennas macca). Imo c1060 6 3HAHUEHUU (PACNAAGIEHHAS MdAccd,

8blMeKawas U3 Kpamepa 8yaKaua» ObL10 3auUMCMEOB8AHO U3 (BPAHYY3CKO20, 20e

lave socxooum k namunckomy lava om enaeona labare — «naoamo, wamamucsy.

Jldaea (waxmepckuil mepmun). Dmom waxmepcKuti mepmuH, Ha3vlearowuil 3a001

waxmsl, BO3HUK 6 pe3yibmame HNepeoCMbICIeHUs CYUecmeumensbHo20 1aed,

umerowe20 3Haderue «00esoll NOPs0oK Kazaube2o 80UCKA, CMEMAarowuil 8pazay.

Ipoucxoscoenue cnosa nasa 6 smumonocurueckom ounain-crosape Kpuoinosa I, A.

KovmMmenTrapuii. CHOBa TONBKO 3HAYEHUE, @ HE I TUMOJIOTHS.

Jasa. Umanvsnckoe (neanonumanckoe) —lava. B pycckuil s3vlk ¢1060 npuuiio u3

@dpanyyszckoeo 6 XVIII 6. 3nauenue crosa — «pacniasieHHdas maccda, KOmMopas

U3IUBAEMCSL 80 BPEeMsl U3BEPIHCEHUsL 8VIKAHA U3 Kpamepay. B pycckux cnoeapsix

Cl080 8 co8pemeHHOM 3HaweHuu uzeecmrno c konya XVIII 6. [Ipoucxooicoerue

UMANBLAHCKO20 CNI08A 00 KOHYA He 8biicHeno. Om He2o 00pazo8ano (panyy3ckoe

lave. Bo ppanyysckom sizvike co6o noseunocw 6 1739 2. [lpoussoonoe: 1agosuilil.

Ipoucxoocoenue cnosa nasa 6 smumonocureckom ounain-crosape Ceménosa A. B.

Kommentapuii. CHOBa 3aumcmeosarnue 6€3 TOTMOJIHUTEIHLHON 3TUMOJIOTHH. 371€Ch
IIEHHBIM SIBIISIETCSL COOOIeHue — [Ipoucxoocoenue umanbsiaHcKko2o cloea 00 KOHYA He
svisicneno. O3navatoiiee — stumonioruss HE YCTAHOBIJIEHA.

aaea I. «synxkanuveckas maccay. I[1030nee 3aumcmeosanue uepesz Hem. Lava unu,

no00OHO nociednemy, — uz um. lava; cm. Ilpeoop. I, 425.

aaea ll., naexa, yxp. 6ap.ndea, Ooie.1deuya «CKamvbsy, cl08eH. lava «HuzKuil

oygem, cepsanmy, uweut. lava, lavice «ckamvsy, noavck. tawa, tawka — mo oice,

8.-1youc., H.-myouc. lawa, nonab. lovo «cxamvs; mponunxka uepes 6onomoy. ||
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D0%B2%D0%B0#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%B0%20%D0%B7%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%20%D0%B2%20%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC,%D1%81%D0%BF%D1%83%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B5%D1%82%D1%81%D1%8F%C2%BB%20%D0%B2%20%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B5%20%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F%20%D0%B2%D1%83%D0%BB%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B0
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Poocmeenno num. lova «napoel, kposamuy. imui lava «napwl, 1a6Ka, nooK 6 baney,
oanee cpasuugarom c Op.-uci. lofi «eymuo» (kKomopoe ckopee céi3aHO c Jdnd,
cp. 1a00HY), Op.-umo. lavas «pescywuiiy, lundti «pescem»; cm. Bepuexep 1, 695;
M.-2. 2, 442 u cn.; Yanenoex, KZ 39, 259, Mnaoenos 268, Tpaymman, BSW 153,
Germ. Lautg. 25. Omciooa nenvb3s omoensimos Oudail. 1ded «00CKU, NOJ0NCEHHblE HA
semau 0epesves, Ha KOMOPbIX CUOUm oxomuuxy, komopoe Cobonesckuil (POB 70,
94 u cn.) HenpasuIbHO OMHOCUL K 11061Mb, 106. Edea nu npasunvro Miwonenbax u
Ouozenun (M.-D. 2, 463) omoensiom n1dea 6 3Hay. «ommeslb NONEPEK DEKu» Om
OCMANbHBIX 3HAY. U cOnudMICarom e2o ¢ amul. lévenis «boromucmoe, 3b16K0e Mecmo,
pasmeimulil 6epeey. Henpasunvno maxowce cpasnenue ¢ nam. alveus «xopwvimo,
arceno6; pycioy (Topovépruccon 1, 69); cm. bepnexep 1, 6935.
aaea lll. 1) «dyeo00pasubiii cmpoli Kazakos npu amaxey, 2) «NJIOMHASL MACCAy,
konvimck.  (Boeopas).  Boeopaz u  Ilpeobpadsicenckuil  00vscHAIOM — KAK
H08000pa3zoeanue om 001dea (cm.), a makodce 001A8UMb «OYEeNnUmb, OKPYHCUNDBY
(cm. Bboeopaz 93, Ilpeoop. I, 426, 628), 6 mo epemsa kax lopses (/lon. 2, 22)
npouzeooum e2o uz mwopk. lava — mo orce.
IIpoucxooicoenue cnosa 1asa 6 IMUMONOCULECKOM OHAAUH-clo8ape DPacmepa M.
KommenTapuii. O0mupen HaOOp S3BIKOB — HeM., Um., YKp., oap., b6one., cloGen.,
yeut., NOJbCK., 8.~IVIHC., H.=TLYAHC., NOAAO., TUM., TMUL., OP.-UCI., OP.-UHO., JIam., MIOPK.. |
pa3HOOOPA3HBIX 3HAUCHUN — «BVIKAHUUECKAS. MACCA». «CKAMbA», «HU3KUU Oyghem,
Cepeamnmy, «CKambsy, «CKaMbsy, MPONUHKA uyepes 6010moy. «Hapbl, KPOBAMb». «HAPb,
JIA6KA, NOJOK 6 Oame», «2YMHO» (1dnd, 1d00Hb), «PEeNCYWUIL», «pedceny, «O0O0CKU,
NOJOJICEHHbIe HA 8emeU 0epesbes, HA KOMOPbIX CUOUM OXOMHUKY, «0)2000pa3Hblll
CmMpoU KA3aKko8 npu amakey, «NIOMHAS Maccay», 001dea,  001d6UMb «OYenums,
oxpyoicumsvy». HeT TOIbKO COOCTBEHHO 3THMOJIOTHH.
Jaea (syaxanuueckas macca). 3aumcms. ¢ XVIII 6. uz ¢pany. s3., 20e lave <
uman. lava, poocme. nam. labor «naoaio, nonszy, ckonvorcy, cnyckaroce (8Hu3)»,
moeo Jce KOpHA, YMO NdsuHd, claowlil (cm.). Jlasa b6ykeanbno — «mo, 4mo
cnyckaemcsy (6HU3) 8 pe3yibmame U3eepiHCeHUs 8)IKAHA.
IIpoucxooicoenue cnosa nasa 6 smumonocuieckom ciosape [llancrkoeo H. M.
Kommenrapmii. 3aumcmeosanue — ¢ppany., uman., iam. ¢ HAOOPOM 3HAUEHUL —
(8yikanuveckas — macca),  «naoaro,  NOI3Y,  CKOIbIUCY,  CHYCKAWOCb  (BHU3)»,
NIasUHa, clabblil, «Mo, 4mo CHYCKaemcsay» (6HU3) 8 pe3yivmame U3BePAHCEHUS BYIKAHA.
Otumonoruu Toxxe HET.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

Pycckas stumosorus cinoBa JIABUHA ouens mpocta. OTO MNOBEIUTENBHOE

BBICKA3bIBAHHUEC, COCTABJICHHOC CJIOBaAaMH HABI/H‘HA, HCIIOJIB3YyEMOC B CJIIMTHOM BHUAC B
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3alMCH MO MPOM3HOLICHHIO (B HOpMHpoBaHHOH 3anucu — JIOBU+HA). Ero 3HaueHue
TaKOBO — nonpooyi ocmanosy. OO003HAUECHHWE MOIIHOTO WJIM MOTy4Yero ooOBaia,

OCTAaHOBHUTH KOTOPBIA HE B YEJIOBEUECKUX cuiax Puc. 3.

Puc. 3. JlaBiHa B Tropax.

3anuchk raacHo A B3aMeH O B 0e3yJapHOM TMOJIOKEHUU HPeOnoN0NCUMENbHA.
CootBercTBeHHO cioBo JIABA 310 cokpamenme ot JIABUHA. Kak 0603HaucHMs
HEYIEPKUMOTO JABUKCHUSI.

Cnosa JIAB u BAJI o6pa3yoT npoTuBOpeyYne C MPOTHUBOIOJIOKHBIM 3HAYECHUEM.
JIAB 310 cokpamenue cioa JIABA, cmeraromiast Bce Ha IyTU CBOETO MPOJIBUKEHHUS, a
BAJI 510 npensTcTBHE, MBITAIONIEECS 3a/I€PKATh WM OCTAHOBUTH 3Ty JIABY.

Memagopuuecku, TO ecTb mnepeHocHoM 3HadueHun, JIABA wu BAJI »3t0
0003HaYEHNE aTaKYIOIMUX U O0OPOHSIOIINXCS BOMCK.

OBJIABA

obaaea ykp. ooadaea, op.-pycck. obonasa «ompso, eoticko» (Craz. Mam. no6. 3; cm.

Hlambunaco, IIM 4, Cpesn. I, 514), noavck. oblawa «obnasay, ciooa dxnce ndasa

«0y2000pasublli  CMpoU  Ka3akoe 60 epems amakuy Beposmuo, ceazano

yepedosanuem 21acH020 € 108, 108ums,; cm. bepnexep 1, 736, Ilomebns, @3, 1875,

eoin. 4, cmp. 198; bpanom, P®B 23, 94, bpioxnep 571. 3aumcmeosanue u3 cp.-6.-

Hem. abelouf «mecmo, kyoa ycmpemnsemcs Ouub npu mpaeie», Ho8.-6.-H. Ablauf

«X00, uUcmeuenuey COMHUMENbHO Gonemuyecku, sonpeku Muxnowuywy (Mi. EW

218), Mayenayspy (399). Cp. ompdsa, omasa.

IIpoucxodcoenue crnosa oobnasa 6 smumonouieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.

Kommenrtapuii. OBJIABA 310 3aumcmeosanue ABEJIOY® unu ABJIAY® B
3HAYCHUU «MeCcmo, Kyod YCMpemasemcs Oudb npu mpasier, «xoo, ucmedeHue» 0€3
JIOTIOJTHUTEIBHON ATUMOJIOTHH.

IMpensnaraemasi ITUMOJIOTUA

CnoBo ABJIABA (B HopmmpoBanHOH 3armmcn — OBJIABA)  smusercs

BEICKA3bIBAHHEM, COCTABJIEHHEIM citoBaMi ABJIA+)KUTD (B HOPMHUPOBAHHO! 3aIHCH —

OBJIOXKHTD), to ectb AKPY+XHUTD (B HOpMHupoBaHHO# 3amcu — OKPYXKHUTD) ¢


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BE/%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%B0

pa3HBIX WM CO BCEX CTOPOH, C LENbIO notMams UK youms. VICTI0ONb3yeMbIM B CIUTHOM
BHJIC U B COKpalnieHnn. Ero 3HaueHne — moCTaBUTh B OE3BBIXOTHOE TIOJIOKECHHE.
Ob

npeoi., cm. o ll.

IIpoucxoscoenue crnosa 06 6 smumonozuveckom oHaaun-crosape Pacmepa M.

06. Obwecnas. unooespon. xapaxkmepa. Poocmeenno op.-uno. abhi «x, uz, uepes»,

JIAmulCK. AP «0KOJI0, 8OKpyey, epey. amphi — morc., epl «nay, nam. ambi — mowc. u

m. 0. llepsuynoe 3nauerue «OK00, GOKpY2», 3amem — «V, Npux.

IIpoucxocoenue crnosa 06 6 smumonozuveckom onaaun-crosape [llanckozo H. M.

bBO

60 «nomomy umoy, ykp. 60 — mo auce, Op.-pycck. 6o, cm.-caas. 60 yap, 6¢, obv u

m. 0., cepboxops. 60, ueut. bo, abo «noy, 6.-nysxuc., H.-nydc. abo «unuy. Cesazano

OMHOULeHUEM UYeped0BaHUus 2NACHbIX C 4Yeud., NOAbCK. ba «0a, KoHeuHo», CM.

bepnexep 1, 36, 65. || Poocmeenno num. ba «eedvy, imwi. ba — ycuaum. yacm.

«Kaxk pas», eocm.-mum. be «nomomy umoy, op.-npycck. be «uy», beggi «max kak»

(uz be-gi), asecm. ba «soucmunyy, apm. ba — ycunum. wacm., epeyd. g1 «CIO8HOY,

eom. ba — suknum. wacm., cm. bepnexep 1, mam sxnce; M. — 3. 1, 246, Tpaymman,

BSW 22 u cn.; byea, POB 70, 101; Meue, MSL 20, 91.

Ipoucxoocoenue crnosa 60 6 smumonozuveckom oHaaun-ciosape Pacmepa M.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOTHSI

Ucxongnwsie npocteie cioBa Ab u Ob saBnstorcss BapuaHTamMu — yIapHOTO H
6e3ynapHoro mnpousHoieHus. O6paszyromue nporuBopeune Ob — BO, rae cioso bO
o3HayaeT MbO unn MHAYE. Oty ucxojHble NpoCThie CI0Ba B MPSIMOM U OOpaTHOM
MIPOU3HOIICHUN O3HAYAIOT NPOMUBONONONHCHOCMb 3HadeHud. Camu cjoBa SBIISIOTCS
MIPOU3BOJIBHBIMA ~ COYETAHUSIMH TJACHOTO W  COTJIACHOTO 3BYKOB, TO €CTh IO
OTpPENEICHUI0 HE WMEIT JOTUMOJIOTMH. B3auMHO ompenenss Apyr JApyra
npotuBononoxkubiM 3HaueHueM: TAK — HE TAK, to ectb UHAYE. Iloatomy cioBo
OB+JIABA wmoxetr o3nHauatb TAK JIABU unu TAK JIABUTH (B HOpMHpOBaHHOI
3anuicu — JIOBU unu JIOBUTD).

CUMIITOM

Ilpoucxooum om  Opegnecpeyecko20  COURTWUO.  «NPUKTIOYEHUe,  Cyual,

Hecuacmvey, Om ODUTITT®M «8Mecme naoamvy, u3 ovv (eapuaum: oOU,

nepgoHauanrvHo COV) «c, emecme, COBMeCMHOY + TITTw «nadamvy (80Cx00um K

npaunooesp. *pet-I*pte- «iememo).

Omumonozusi cio8a cCUMNMoM

ru.wiktionary.org»cumnmom
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Kommenrapuii. I'peueckoe CUMITTOMA umu CUMIINIITO, a rtaxxe CHH-
CUM-KCHH, c nHabopom cayuatitsix 3HAa4eHUN 0€3 ITUMOJIOTHUH, KaK U «IIPauHI0EBP.»
pexkonctpykius *IIET umu *I1TO He maroT peanbHO# dTUMOJIOTHH.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

Cnoo CUMIITOM  sBnsercs, BEepOSATHO, pYCCKUM — BHICKA3BHIBAHHEM —

CUM+II(0)TOM, 10 ectb DTUM (nocreocmeuem) IIOTOM, ucnons3yembiM B

CJIMTHOM BHUAC U B COKPAIICHUHU.



META®OPBI, CHHOHUMBbI 1t OMOHUMbI (METAPHORS, SYNONYMS
and HOMONYMS)

ComcukoB Astekcannp Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOT&HHH. PaCCMOTpCHa OTUMOJIOTHA HCCKOJIBKHX CJIOB PYCCKOI'O A3bIKaA.

IIpunoxxeH nepeBos CTaTbU ¢ PyCCKOTO sI3bIKa HA aHTJIMMCKHM.

Abstract. The etymology of several Russian words is considered. Attached is the

translation of the article from Russian into English.

B paccBer ycTaBHIIOCH OKHO
1 HemsBecTHOE — JIABMHOI.
U Bce yxe npeapenieHo:
U KPECT,
U CJIaBa,
¥ OCHHA.
O.A. Tapytun
(The window’s gazing in the dawn
and the unknown like AVALANCHE.
And all is set in stone:
the cross,
the glory,
and the aspen.
O.A. Tarutin)

JIYHA (MOON) and MECAI] (MONTH, CRESCENT)
The probable etymology of the word JIYHA as an incomplete utterance, revealed
as JIOB HA, is considered in http://viXra.org/pdf/2103.0043v1.pdf .
Its synonym is the word MECAIL] as an reduced fused utterance ME(na)+CAH+1]D

is also considered in this paper. And additionally in the article
http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/MESJATS.pdf .

It is a designation of the JIYHA, which periodically changes its appearance. The

complete cycle of change is shown in Fig.1.


http://vixra.org/pdf/2103.0043v1.pdf
http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/MESJATS.pdf

Fig. 1. A complete cycle of change in the Moon's appearance, denoted by the word
MONTH

MECAI] is the TIME of a complete change, measured by the number of days from
the start of the change until it returns to its original form, from one new moon to the
next. Metaphorically, i.e. in a figurative sense, it also means the changing celestial
object itself.

Here it is possible to add more. There could be another explanation for the origin of
the word MECAI]. There are two verbs, of the opposite sense — PA3/JEJIATH (TO
SEPARATE), and COEJUHATH (TO CONNECT), or CMEILLIMBATbH (TO MIX). The
verb CMEIIIHBATb, in the variant MECHTB, also means COEJUHATH. Where MECS
CE is TO CONNECT IT, it is fused to give an reduced statement MECS+1I. In other
words, the word MECAL] can mean the conjunction of all POSES or PHASES, i.e. types
of the Moon from the start of observation to its return to its original form. Measured by
the number of days of observation. Or simply, the time of its return to its original form,
from the start of observation.

MEIIIATh and MECHTbH (TO MIX, TO KNEAD, TO STIR)

Mewams. Common Slavic word derived from the same base as mecumeo.

Origin of the word mewamn in the etymology dictionary of G. A. Krylov

mewams dial. mexamo — Same, Ukrainian miwamu, Belarusian meways, Old

Russian, Old Slavonic mrewamu, comrwamu avopopery, uiyvovor (Supr.), Serbo-

Croatian mujewamu, mujewdm, Slovene mesati, Old Czech mieSeti, Polish mieszac,

mieszac, Upper Sorbian mésac, Lower Sorbian mésas. From mecums, See Berneker

2,52 et al.; Pedersen, Kelt. Gr. 2, 577,

Origin of the word mewams in the etymology dictionary of M. Vasmer

Etymology. Derived from Proto-Slavic, from which among others derived: Old

Slavonic mrocumu, mruwxk (Old Greek ovykipvov "miscére”), Russian mecums,

Ukrainian wmicumu, 6enop. meciyv, Bulgarian mécs "to stir, to knead)" Serbo-

Croatian mujécumu, mujecum, Slovene mesiti, Czech misit "to knead”, crosayx.

miesit, Polish miesi¢, miesze, Upper Sorbian mesy¢ "to knead", Lower Sorbian

mesys.

mecump — Wiktionary

ru.wiktionary.org)mecums


https://lexicography.online/etymology/krylov/м/мешать
https://lexicography.online/etymology/vasmer/м/мешать
_blank
_blank
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mecumv mewy, mewams, UKrainian micumu, Belarusian meciys, Old Slavonic
MIsCUmu, MoULR oOYKIPVAY «miscérey, Bulgarian mécs «to stir, to kneady, Serbo-
Croatian mujécumu, mujecum, Slovene mesiti, Czech misiti Knead)' Slovak miesit’,
Polish miesi¢, miesze, Upper Sorbian mésyc¢ "knead", Lower Sorbian mésys Related
to Lithuanian maisyti, maisau "stir", Latvian maisit — Same, Lithuanian maiSalas
"mixture, jumble", maistas "mutiny", Old Prussian maysotan "stirred", Old Indian
méksayati "stirring, stirring”, méksanam "stick to stir"; with another stage of
vocalization: Lithuanian misti "stir", misrin "to stir", Old Indian micras "mixed",
then Latin misceo, mixtus "to stir", Irish messaim — same, Old High German

miscan "to stir", cf. — C.-N. meisch "heady honey", Norse meisk "mixture"”, Greek
wiyvou, ueicou, ueilw, uioyw (from *mig-sko),; see Berneker 2, 52 et al; Trautmann,

BSW 175; Argent. Sprd. 374; Pedersen, Kelt. Gr. |, 76; 2, 577; IF 5, 58 et al.;

Uhlenbeck, Aind. Wb. 225; Thorpe 321; M.-E. 2, 551, 636; Buga, RFV 73, 341.

Origin of the word mecume in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. There is only one meaning of the word MEIIIATH, to combine, mix.
For example, to stir the soup. Its other meaning is to interfere, to hinder, for example,
you interfere with me.

Mecums. Common Slavonic. Same root as Latin misceo "to mix", German mischen

"to mix", English mix . See muxcep.

Origin of the word mecums in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The Latin MISCEOQ is close to the Russian MECBO, and it is not clear
who borrowed from whom.

So, we have a common bush of cognate words MECHUTH, CMEILIHUBATH,
CMECh, MECHUBO, MECAI]. In its common meaning, to combine, that is, not to
separate. Used to denote the time of a complete change in the appearance of the Moon
in all its "poses” or phases from the beginning of observation until it returns to its
original appearance. And in a figurative sense, i.e. metaphorically, of the changing
appearance of the celestial object itself.

Therefore, in the expression

The MECAI] is shining and it's clear.
The white JIVHA is shining

MECAL] and JIVHA are SYNONYMS.

The word JIVHA can also have the additional meaning of reflection, called 5XO
(ECHO). Then they are HOMONYMS, identical words for unequal objects. Where
ECHO is a derivative of the word D.X.


https://lexicography.online/etymology/vasmer/м/месить
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9X (EH)

9x. Common Slavonic, having correspondences in other Indo-European languages.

(cf. English eh, French eh, Latin eheu "eh, ah™, etc.). A primitive word formed from

a reflexive sound combination. See ax.

Origin of the word ox in the online etymology dictionary of Illanckoeo H. M.

Comment. Primitive and reflexive are not explanations. A reflex is an unconscious
reaction to an unexpected impact. For example, pulling your hand away from something
hot. A reflex cry out is also possible, e.g. from unexpected pain. But in this case, it is not
a reflexive scream at all, but a full-fledged word expressing frustration and annoyance,
complemented by a hand wave gesture from above downwards. You could say it is a
disgruntled reaction to something that has happened.

2X0 (ECHO)

Derived from Ancient Greek njyw "echo", then from Proto-Indo-European *wagh-

"to sound".

Etymology of the word sxo

ru.wiktionary.org»sxo

Comment. ECHO i1s a "scientific" reconstruction of the Proto-Indo-European, a
really non-existent *WAGH or *UWAGH of unknown etymology. There is also the
Russian word YBAJK, YBAKHUTH in the sense of going along.

Ixo0. German Echo. French echo. Latin echo. In Russian the word sxo is used from

the beginning of the 18" century and has the meaning of ‘echo'. It is found in one of

the early letters of Peter the Great, with the initial letter e, which later changed to

a. It comes from \West European languages, most probably from German through

Latin. The Greek word, which means "noise", "buzz", "sound"”, is the original

source. The origin of the Greek word is not quite clear, but it probably belongs to

the Indo-European group of words meaning "to sound", "to shout". Cognate word:

Bulgarian — exo.

Origin of the word oxo in the online etymology dictionary of Ceménosa A. B.

Comment. The phrase "not quite clear" almost means not clear at all. Therefore,
everything said is irrelevant.

axo Obsolete éxo, since Peter the Great; see Smirnov 351. Through German Echo

(neuter, from the 17th century, see Schultz I, 162) from Latin écho from Greek 1y,

genitive -oog, w. "echo”, fiyn "sound".

Origin of the word oxo in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Jxo. Borrowed in the time of Peter the Great from German, where Echo is derived

from Greek écho "echo" < Echo (the nymph's own name, who as punishment for

garrulity could only repeat the endings of words uttered by others).
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Origin of the word axo in the online etymology dictionary of Illanckozco H. M.
Comment. The "Greek" myth is a fabrication about some stuttering nymph.
Proposed etymology

3XO is a sigh of disappointment expressed by the word EH, amplified by its
repetition EH-EH.

JIVHA in the same sense of reflection — 3XO is a Southern Russian (Ukrainian)
usage, e.g. Shevchenko's "nuuwra nyna 2aem™, meaning 3XO gone to woods. By the way,
even today we use the expression LIIEJI BbI ThI... IECOM (GO TO WOODS), which
means GET LOST. Here the JIVHA is a SYNONYM for the word 3XO, i.e. to denote
the same thing by another word.

The use of the same word JIVHA in two different meanings — celestial object and
physical phenomenon — ECHO is HOMONIMS. JIVHA in the sense of 3XO is an
extended use of the word OTPAJKEHHUE (REFLECTION), i.e. a metaphor. The night
Moon itself does not shine, but only reflects sunlight, being illuminated by it. It becomes
obvious when the Sun is on the other side of it, when it becomes unlit and invisible.

The Sun keeps the Moon lit through the night due to its very great distance from
the Earth. When it disappears below the horizon, the high mountains continue to be
illuminated by it for some time after the plain is already covered by darkness. When the
mountains too sink into night darkness, the sun continues to shine on the moon alone.
Continuously throughout the night, although its illuminated part varies depending on

their relative positions (Fig. 2).

NNAHETAFUA |

Fig. 2: Night-time Moon in different sunlight conditions.

The important point here is that the Moon itself does not radiate, but only reflects
sunlight.

Such reflection can produce not only light, but also sound, in the presence of solid
surfaces comparable in size to the length of a sound wave, i.e. the distance travelled per
oscillation, which is approximately 300 metres. A sound wave is invisible to the eye, but
we can hear it and its reflection is called an ECHO. It is the repetition of words or parts

of words caused by the reflection of sound coming from different directions and


https://lexicography.online/etymology/shansky/э/эхо

distances. And reaching us in unequal time. Causing repetitions of the same thing ahead
and behind.

Light waves are extremely short in length and, unlike sound waves, can bounce off
virtually any object. As a consequence, everything becomes visible when illuminated by
sunlight through this reflection.

So, a synonym for ECHA could be the word LUNA because of the similarity of the
cause of this phenomenon - reflection from something. Light (for the moon) or sound
(for extended solid objects). Its mechanism is basically the same in both cases.

CHHOHHMBI (SYNONYMS) and OMOHHUMBI (HOMONY MS)

These are artificially invented "scientific" words used to classify signs.

CHHOHHUMBI

Derived from Ancient Greek covawvouog 'of the same name', then from oov (variant:

ooy, originally £ov) 'with, together' + ovoua (variant 6voua) 'name’.

Etymology of the word cunonum

ru.wiktionary.org»cunonum

Comment. But why OF THE SAME NAME if there are not THE SAME but
DIFFERENT names for the same object? It should be like the opposite — NOT THE
SAME NAME.

Cunonum. This linguistic term was borrowed from French, where it is derived

through Latin from the Greek synonymos, where syn is 'with', onyma is ‘name’.

Literally, 'a paired name."'

Origin of the word curonum in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. And why PAIRED, even though there can be more than two synonyms?

Cunénum. Borrowed in the 18" century from French, where synonyme <

Greek synonymos, suff.-pref. derived from onoma ‘word’. Cunonum is literally joint

name'.

Origin of the word cunonum in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. A suffix is the part of the word that comes after the root, while a prefix
Is the part of the word that comes before the root. So, a suff.-pref. derived sounds solid,
but is incomprehensible.

Proposed etymology

In Russian, the word CHHOHMM can be a statement made up of the words
C(e)+HUHO+HHM, given in a fused and reduced form. That is, 270 MHOE (THIS IS
NOT THE SAME) verbal denotation given to ZM, HUM (THEM). (The consonant H is

used to separate the vowels O and U1). Exactly matching the meaning of the word.
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OMOHHM
Derived from Ancient Greek ouwvouog namesake, of the same name', then from
ouog 'equal, the same', then from Proto-Indo-European *sem- 'one, only' (cf.:
Russian cam, Gothic sums 'any', Old Irish samail ‘likeness', Latin semper
‘constantly’) + ovoua (variant ovouo) name'. The word is borrowed in a number of
European languages through Latin homonymus.
Etymology of the word omonum

ru.wiktionary.orgromonum

Comment. OMOHHUM means NAMESAKE. Although previously, NAMESAKE
was called SYNONYM (see above). Etymologists do not read their own dictionaries
carefully.

Omonum. Borrowing from French, where homonyme is from Latin homonymus,

going back to the Greek homonymos, literally meaning 'of the same name' (homos

'the same,' onyma 'name’).

Origin of the word omonum in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. And here the same thing. Synonym is the same name, HOMONYM is
also the same name. Although the meanings of these words are not the same at all.

omonum Through French homonyme from Latin homonymus, Greek éuwmvouog 'the

same sounding'.

Origin of the word omonum in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. It would be more accurate to say that the objects themselves are
different but similarly named, which raises the linguistic problem — why is that? Are
there not enough words?

Omonum. Borrowed from French, where omonyme < Latin homonymus, rendering

Greek homonymos, a compound of homos 'the same' and onyma 'name." Omonum 1S

literally 'of the same name' (referring to the same sounding words for different

objects and phenomena).

Origin of the word omonum in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. So, HOMONYM (of the same name) is a designation of unequal
objects having the same name, and SYNONYM (also of the same name) is a designation
of identical objects having unequal names. Were these verbal denotations compared with
each other?

MECSIL] (MONTH) as HOMONYM

The basic meaning of the word MECAI] is the time of a complete change in the

JIVHA appearance from one new moon to the next. Defined by the number of days of

observation. In a figurative sense, metaphorically, MECAI] is also the JIVHA changing
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Its observed appearance. That is, it is another name for the Moon as a celestial body. In
this sense, MECA1] and JIVHA are SYNONYMS.

In another sense, MECAI] as a time of complete change in the appearance of the
celestial body, the Moon, and MONTH as the name of this changing appearance of the
celestial body itself, are HOMONYMS.

We can also say that MEC#1] is a word denoting the time of complete change, in a
figurative sense, that is, it metaphorically denotes also the changing object itself.
Therefore, these HOMONYMS can be considered as METAPHORES of each other,
used literally and figuratively. When the use of the word HOMONYM itself is not
necessary at all.

META®OPA (METAPHORE)
Derived from Ancient Greek uctopopa. "moving, transferring; figurative meaning",
from ustapopéw (uetopipw) "transferring”, then from Ancient Greek ueta (variants
uet-, uéld-) "between, among, after" + popéw "carrying" (intensified to pépaw "
bear, carry™).

Etymology of the word memaghopa

ru.wiktionary.orgmemagopa

Memdgopa. Borrowed in the 18" century from French, where metaphora is

derived from metaphero "to transfer". See memamesa, bpame.

Origin of the word memadghopa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

MECAI] as a celestial object, the JIVHA, and as the TIME of its complete change
are metaphors or HOMONYMS.

JIABHHA (AVALANCHE), JIABA (LAVA), OBJIABA (RAID)

Jlasuna. Borrowing from German, where Lawine is derived from the Latin lavina,

formed from labor "to fall, to roll down".

Origin of the word rasuna in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. JIABHHA is supposedly from LABOR of unexplained etymology.

aasuna. Through German Lawine (from Soimet, 1800) from Rhaetian lavina from

Middle Latin labina: labor, labt "to slide" (Kluge-Gotze 348).

Origin of the word rasuna in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. What is RHAETIAN? JI4ABHUHA from LABINA, LABOR, LABI also
has unexplained etymology.

Jlasuna. Borrowed in the nineteenth century from Italian, where lavina is a
derivative of lava. See nasa.

Origin of the word rasuna in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Borrowed from Italian from LAVA of unexplained etymology. Let's
also look up the word JTABA.


https://ru.wiktionary.org/wiki/метафора
https://ru.wiktionary.org/wiki/метафора
https://lexicography.online/etymology/м/метатеза
https://lexicography.online/etymology/б/брать
https://lexicography.online/etymology/shansky/м/метафора
https://lexicography.online/etymology/krylov/л/лавина
https://lexicography.online/etymology/vasmer/л/лавина
https://lexicography.online/etymology/л/лава
https://lexicography.online/etymology/shansky/л/лавина

JIABA
The word rasa was brought into the Russian language from Italian (ital. lava),
through German (German lava) in the 18th century. lava means — "falling,
crawling, sliding, going down (down)", "flooding" or "that which descends" as a
result of a volcanic eruption.
Jlasa — Wikipedia
ru.wikipedia.orgy)J/lasa
Comment. The meaning of the word does not explain its origin, i.e. its etymology.
Jlasa (molten mass). The word meaning "molten mass flowing from the crater of a
volcano" was borrowed from French, where lave is derived from the Latin lava
from the verb labare, "to fall, to stagger".
Jlaea (mining term). This miner's term for the face of a mine was derived from a
reinterpretation of the noun lava, meaning "the fighting order of a Cossack army,
sweeping away the enemy".
Origin of the word asa in the online etymology dictionary of Kpvinosa I'. A.
Comment. Then again only the meaning, not the etymology.
Jlasa. The Italian (Neapolitan) word is lava. The word came to the Russian
language from French in the 18th century. The meaning of the word is "molten
mass, which pours out of a crater during a volcanic eruption”. In Russian
dictionaries the word in its modern meaning is known since the end of the XVIII
century. The origin of the Italian word is not entirely clear. The French word lave
was derived from it. The word appeared in French in 1739. Derivative: rasoguiii.
Origin of the word asa in the online etymology dictionary of Ceménosa A. B.
Comment. Again, a borrowing without further etymology. The valuable message
here is “The origin of the Italian word is not entirely clear . Meaning ‘the etymology has
NOT been established’.
adea 1. "volcanic mass”. Late borrowing through German Lava or, like the latter,
from Italian lava; see Preobr. |, 425.
aaea ll.,bench, Ukrainian Belarusian zdsa, Bulgarian zdsuya “bench”, Slovene
lava "low cupboard, sideboard”, Czech lava, lavice "bench™, Polish lavd, fawka -
same, Upper Sorbian, Lower Sorbian lavd, Polabian love "bench; path through the
marsh"”. || Related to Lithuanian lovd "bunk, bed". Latvian lavi "bunk, bench, bath
shelf", further compared with Norsk [0fi "threshing floor" (which is rather related
to sdna, cf. naoduw), Old Indian lavas ‘cutting', lundti 'cutting'; see Berneker 1,
695; M.-E. 2, 442 et al.; Uhlenbeck, KZ 39, 259; Mladenov 268; Trautmann, BSW
153; Germ. Lautg. 25. Hence one cannot separate dial. lava "boards put on the

branches of trees, on which a hunter sits," which Sobolevsky (RFV 70, 94 et al.)
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incorrectly attributed to rzosums, 106. Muehlenbach and Endzelin (M.-E. 2, 463)

hardly correctly separate lava in the meaning 'shoal across the river' from the

other meanings and bring it close to Latvian levenis 'marshy, quicksanded place,

eroded shore'. The comparison with Latin alveus ‘trough, trough; channel' is also

incorrect (Torbjornsson 1, 69); see Berneker 1, 695.

aaea 111, 1) "arc-shaped formation of Cossacks in attack™, 2) "dense mass",

Kolyma. (Bogoraz). Bogoraz and Preobrazhensky explain it as a new formation

from oo6ndsa, as well as obrdeums, "to encircle, surround” (see Bogoraz 93;

Preobr. I, 426, 628), while Goryaev (Supp. 2, 22) derives it from Turkish lava, the

same.

Origin of the word asa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. A wide range of languages: German, Italian, Ukrainian, Belarusian,
Bulgarian, Slovene, Czech, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian, Polabian,
Lithuanian, Latvian, Norsk, Old Indian, Latin, Turkish and various meanings: "volcanic
mass". "bench”, "low sideboard, sideboard”, "bench", "bench", "path through the
moor”. "bunk, bed." "bunk, bench, bath shelf", "threshing floor" (rdna, naooms),
"cutting”, "boards placed on tree branches, on which a hunter sits", "arc-shaped
formation of Cossacks in attack”, "dense mass”, oozdea, obadeums, "to encircle,
surround”. There is no actual etymology.

Jlaea (volcanic mass). Borrowed in the 18th century from French, where lave <

Italian. lava, cogn. Latin labor "falling, creeping, sliding, descending (down)",

same root as zasuna, craowiii (avalanche, weak). Lava literally means “that which

descends" (downwards) as a result of a volcanic eruption.

Origin of the word rasa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Borrowing from French, lItalian, Latin with a set of meanings:
(volcanic mass), "falling, creeping, sliding, descending (down)", rasuna, cratwei, "that
which descends” (down) as a result of a volcanic eruption. There is also NO etymology.

Proposed etymology

The Russian etymology of the word JIABUHA is very simple. It is an imperative
utterance composed by the words JI4BVW+HA, used in a fused form in the pronunciation
record (in the normalised record it is JIOBVW+HA). Its meaning is ‘try to stop’. Denoting

a powerful or mighty landslide which is beyond human power to stop (Fig. 3).
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Fig. 3. Avalanche in the mountains

The writing of the vowel A in place of O in the unstressed position is presumptive.
Accordingly, the word J7TABA is an abbreviation for /I4ABUHA. As indicating unrestrained
movement.

The words JIAB and BAJI form a contradiction with opposite meanings. JIAB is
short for JIABA, which sweeps away everything in its path, while BAJI is an obstacle,
trying to delay or stop the JIABY.

Metaphorically, i.e. figuratively, JIABA and BAJI are terms for attacking and
defending troops.
ObJIABA

oonaesa Ukrainian o6nasa, Old Russian o6rasa «unit, army» (Tale of Mam. Pob. 3;

see Shambinan, PM 4; Srezn. II, 514), Polish obtawa 'round-up’, here ndsa 'arc-

shaped formation of Cossacks during an attack' Probably connected by alternating

vowel with nos, 10éumu (catch); see Berneker 1, 736; Potebnya, FZ, 1875, vol. 4, p.

198; Brandt, RFV 23, 94; Bruckner 571. Borrowing from Middle High German

abelouf 'place where game rushes when hunted', New High German ablauf 'course;

expiration' is questionable phonetically, contrary to Miklosic (Mi. EW 218),

Macenauer (399). Cf. ompdea, omasa.

Origin of the word o6nasa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. ObJIABA is a borrowing of ABELOUF or ABLAUF in the sense of
“the place where game rushes when baiting"”, "a move; an outflow" without further
etymology.

Proposed etymology

The word ABJIABA (in the normalized notation OBJIABA) is a statement made up
by the words ABJIA+)KUTH (in the normalized notation OBJIOXKHUTD), that is
AKPY-+XHUTD (in the normalized notation OKPYXXHUTh (ROUND-UP)) from different
or all sides, to catch or kill. Used fused and reduced. Its meaning is to put in a stalemate.

Ok

a preposition,see o Il.
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Origin of the word 06 in the online etymology dictionary of M. Vasmer

06. Common Slavonic of Indo-European nature. Related to Old Indian abhi "to,

out of, through™, Latvian ap "about, around”, Greek amphi - as, epi "on", Latin

ambi - as, etc. Primary meaning "about, around", then "at, by".

Origin of the word 06 in the online etymology dictionary of Lllanckoco H. M.

5O

60 «becausey, Ukrainian 6o — same, Old Russian 6o, Old Slavonic 6o yép, 5, odv

etc., Serbo-Croatian 60, Czech bo, abo "but", Upper Sorbian, Lower Sorbian abo

"or". Related to Czech, Polish ba "yes, of course"; see Berneker 1, 36, 65. ||

Related to Lithuanian ba "after all”, Latvian ba - East Lithuanian bé "beacuse".

"The OId Prussian be "and", beggi "as" (from be-gi), Avestan ba "verily",

Armenian ba — amplified part, Greek on 'as if’, Gothic ba - enclitic part; see

Berneker 1, ibid.; M. — E. 1, 246; Trautmann, BSW 22 et al.; Buga, RFV 70, 101;

Meyer, MSL 20, 91.

Origin of the word 6o in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Proposed etymology

The original simple words A5 and OF are variants of the stressed and unstressed
pronunciation. Forming a contradiction is Ob — 5O, where the word 5O means X50 or
HUHAYE (ELSE). These initial simple words in forward and backward pronunciation
mean the opposite of what they mean. The words themselves are arbitrary combinations
of vowel and consonant sounds, i.e. by definition they have no etymology. Mutually
defining each other with opposite meanings: TAK — HE TAK, i.e. ELSE. Therefore, the
word Ob+JIABA may mean TAK JIABU or TAK JIABUTH (in normalized writing,
JIOBH or JIOBUTH (CATCH or TO CATCH)).

CHUMIITOM (SYMPTOM)

Derived from the ancient Greek oourntwua 'adventure, accident, misfortune', from

ovurirtw 'to fall together', from abv (variant: ooy, originally £ov) 'with, together,

together' + mimtw 'to fall' (derived from the Proto-Indo-Eur. *pet-/*pte- 'to fly").

Etymology of the word cumnmom

ru.wiktionary.org»cumnmom

Comment. The Greek SYMPTOMA or SYMPIPTO, as well as SIN-SIM-QSIN,
with a set of random meanings without etymology, as well as the 'Proto-Indo-Eur'
reconstruction of *PET or *PTE give no real etymology.

Proposed etymology

The word CHMIITOM is probably a Russian statement CIM~+I1(0)TOM, i.e. THIS

(consequence) FOR LATER, used in a fused and reduced form.
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